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hebrew
Hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns
associated with the definite article n.Genesis 1:1 »angn N9 vRYRa 299) NINRY

ESV | will rise now and go about the city, in the streets and in the squares; | will seek him whom my soul loves. | sought him, but found him not.

NIV | will get up now and go about the city, through its streets and squares; | will search for the one my heart loves. So | looked for him but did not find him.

NLT So | said to myself, “I will get up and roam the city, searching in all its streets and squares. | will search for the one | love.” So | searched everywhere but did not find him.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” kukAWow évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. tfjplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd, f, t6

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj T Genitive Tod Tfig Tod Dative T¢ Tf) A&t évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. Taigplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, fj, 6

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj 16 Genitive Tod Tfig To Dative T Tfj &yopai kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. taigplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigo, fj, 16

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” {ntriow dvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigég, fj, &
greek

Meaning:

* Who * Which * What

The relative pronoun that connects a relative clause to a main clause, referring back to a noun or pronoun (called the antecedent).

It is distinct from &tt (“that,” introducing indirect speech) and from 6 as an interrogative in older Greek (meaning fjydnnoev fplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, n, té
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1} T Genitive Tod tfi To Dative T¢ Tfj yuxr pov éZfitnoa adtovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigatdég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” o0y ebpov avTévplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigatég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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‘KJV ‘I will rise now, and go about the city in the streets, and in the broad ways | will seek him whom my soul loveth: | sought him, but | found him not. ‘

Song Of Solomon 3:1 « Song Of Solomon 3:2 - Song Of Solomon 3:3
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